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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Produktes! Bitte lies diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Produktes. Bewahre sie deshalb genauso wie die Verpackung für spätere Fragen sorgfältig auf. Wenn du das Produkt an Dritte weitergibst, gib bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Wenn das Produkt von Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von Erwachsenen geschehen. Technische Spezifikationen Artikel: Roller RX Artikelnummer: 11026 Maximales Aufbaumaß: 123 x 65 x 95 cm Max. Benutzergewicht: 50 kg Gewicht: 7,6 kg Lenker verstellbar: 82 - 95 cm



ANLEITUNG ZUR EINSTELLUNG DES BREMSSYSTEMS: Das Bremssystem ist werksseitig vormontiert und sollte vor Inbetriebnahme des Rades geprüft und ggfs. nachjustiert werden. Dazu gehe bitte wie folgt vor: Prüfe die Position der Bremsbeläge auf gleichmäßiges Anliegen auf der Felgenflanke. Sollte dieses nicht stimmen, kannst Du es durch lösen der Bremsbackenschraube (B) einstellen. Der empfohlene Abstand zwischen Felge und Bremsbelag beträgt ca. 1.5 bis 2 mm. Sollte dieser größer oder kleiner sein, kannst du diesen durch drehen der Justierschraube (C) ändern (Drehst du die Schraube rein – wird die Bremskraft schwächer! Drehst du die Stellschraube raus – dann wird die Bremskraft stärker!). Bei zu großem Abstand der Bremsbeläge, sollte der Bremszug an der Klemmschraube (D) durch lösen der Mutter und nachziehen des Bremszuges eingestellt werden. WICHTIG! Nach jeder Arbeit an der Bremse, bitte genau prüfen ob alle Schrauben fest sind und die Funktion der Bremse tatsächlich gegeben gegeben ist. Fehlfunktion der Bremse kann zu großer Gefahr und Unfällen führen!



Häufig gestellte Fragen und Lösung vieler technischer Probleme finden Sie unter: http://www.hudora.de



Kabelhalterung (A)



INHALT: 1 Rahmen mit Hinterrad und Bremse 1 Vorderrad mit Achse und Achsschrauben 1 vorderes Schutzblech 1 Lenker mit Handbremszügen 1 Beutel mit Schrauben, Unterlegscheiben, Muttern, Prallschutz, und Werkzeug 1 Bedienungsanleitung Weitere im Lieferumfang enthaltene Teile sind für Aufbau und Benutzung nicht relevant. AUFBAUANLEITUNG: Der Roller muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. (1) Löse zunächst die aufgeschraubten Achsmuttern. Auch die Halterung des Bremskabels (A) muss zunächst gelöst werden (siehe Abb. (II)). Setze das Vorderrad in die Achsöffnungen der Lenkergabel ein und stecke dann Sicherungsscheibe und Schutzblech Halterung auf die Achse, bevor du mit der Mutter die Achse festziehst. Achte darauf, dass die Achse gerade sitzt und das Rad zum Schutzblech hin genug Luft hat. (2) Befestige das Schutzblech am Rahmen. Die Schraube wird von vorne durch die Gabel und dann durch die Schutzblechhalterung geführt. Abschließend die Unterlegscheibe aufsetzen und die Mutter gut festziehen. (3) Zur Befestigung und Justierung des Lenkers stell sicher, dass die Vordergabel in Fahrtrichtung wie auf Abb.(I) im Rahmen steckt. Dann wird der Lenker in das Rahmenrohr gesteckt. Dabei darauf achten, dass die Ausrichtung parallel zum Vorderrad ist und dass die gewünschte Höhe des Lenkers eingestellt wird. Dabei darf der Lenker nicht über die eingekerbte Markierung MAX hinaus ausgezogen werden. Zum Festziehen des Lenkers muss die Lenkerschraube am oberen Lenkerrohr Ende festgezogen werden. Am besten stellt man sich dabei mit dem Vorderrad zwischen den Beinen vor den Roller und zieht diese Schraube so fest an, dass die Lenkfunktion sicher gewährleistet werden kann. Zuletzt wird das Bremskabel wieder in die Kabelhalterung eingeführt und die Funktion der Bremse wird überprüft. Gegebenfalls muss diese nachgestellt werden.



Klemmschraube (D)



Bremsbackenschraube (B)



Justierschraube (C)



WARTUNG UND PFLEGE: Reinige das Produkt nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit scharfen Reinigungsmitteln! Überprüfe das Produkt vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleissspuren und beseitige diese umgehend. Stell sicher, dass Verschraubungen an beweglichen Teilen, wie Achse und Lenkung fest angezogen sind und sich auch während der Fahrt nicht lösen können. Lagere das Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, so dass es nicht beschädigt werden kann. Verwende zu deiner eigenen Sicherheit nur original Ersatzteile. Diese kannst du bei HUDORA beziehen. Nimm keine baulichen Veränderungen vor. Sollten Teile beschädigt sein oder scharfe Ecken und Kanten entstanden sein, darf das Produkt nicht mehr verwendet werden! Nimm im Zweifel mit unserem Service Kontakt auf (http://www.hudora.de). Entsorgungshinweis Bitte führe das Gerät am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort. SERVICE: Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir genauso bemüht, diese zu beheben. Deswegen erhälst du zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter http://www.hudora.de. Häufig gestellte Fragen und Lösung vieler technischer Probleme erhälst du unter http://www.hudora.de. Warnung! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren wegen verschluckbarer Kleinteile!
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INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY AND USE Congratulations on your purchase! Please read this user guide carefully. The user guide is an essential part of the product. Please keep it carefully along with the packaging in case you have any queries at a later date. If you are giving this product to another person, please ensure that they receive this user guide too. Children assembling, using or repairing the product should always be supervised by an adult. Technical Specifications Article: Article number: Maximum dimensions: Max. user weight: Weight: Handlebar adjustable between:



Roller RX 11026 123 x 65 x 95 cm 50 kg 7,6 kg 82 - 95 cm



INSTRUCTIONS FOR ADJUSTING THE BRAKE SYSTEM: The brake system is pre-assembled at the factory and should be tested and if necessary adjusted before using the scooter. How to do this: check that the brake blocks are lying evenly on the rim flank. If this is not the case, you can adjust them by releasing the brake shoe screw (B). The recommended distance between the rim and the brake block is approx. 1.5 to 2 mm. If the distance is larger or smaller, you can change it by turning the adjusting screw (C) (screwing it in will decrease the braking force! Screwing it out will increase the braking force!). If the distance from the brake blocks is too great, the brake cable should be adjusted by loosening the nut at clamping screw (D) and pulling it through as required. IMPORTANT! Whenever you work on the brake, it is crucial that you check whether all the screws are tight and that the brake is actually working. Defective brakes are a tremendous hazard and may cause accidents!



You will find answers to frequently asked questions and solutions to many technical problems under: http://www.hudora.de Cable channel (A)



CONTENT: 1 frame with rear wheel and brake 1 front wheel with axle and axle screw 1 front mudguard 1 steering column with hand-operated brake cables 1 bag of screws, washers, bolts, shock absorbers and tools 1 user guide Other parts supplied are not necessary for assembly and use. ASSEMBLY INSTRUCTIONS: The scooter must be assembled by an adult. (1) Start by unscrewing the axle nuts. The brake cable channel (A) must also be loosened (see fig. (II)). Place the front wheel in the axle opening of the steering column fork and place the retaining ring and mudguard bracket on the axle before tightening the axle with the bolt. Make sure that the axle is straight and that there is enough space between the wheel and the mudguard. (2) Attach the mudguard to the frame. The screw is guided through the fork and then through the mudguard bracket from the front. Finally, place the washer on the screw and tighten the bolt firmly. (3) In order to attach and adjust the steering column, make sure that the front fork is inserted into the frame facing in the direction of travel as in fig. (I). The steering column is then inserted into the frame tube. When doing this, ensure that it is parallel to the front wheel and that the handlebars are set at the required height. The steering column may not be pulled out any further than the groove marked MAX. In order to fasten the steering column, the screw at the top end of the steering column tube must be tightened. To do this, it is best to stand in front of the scooter with the front wheel gripped between your legs and tighten the screw so firmly that the steering function can be safely guaranteed. Finally, the brake cable is again guided through the cable channel and the brake function is tested. This may have to be adjusted.



Clamping screw (D)



Brake shoe screw (B)



Adjusting screw (C)



CARE AND MAINTENANCE: Only use a cloth or damp rag to clean the product; do not use harsh cleaning agents!Check the product for damage and wear and tear before and after use, and repair this at once. Make sure that all screws on movable parts such as the axle and steering column are tightened firmly and cannot loosen while travelling. Store the product in a safe place protected from the climate, so that it cannot be damaged. For your own safety, make sure that you only use original spare parts. You can order these from HUDORA. Do not make any structural changes. Should any parts be damaged or any sharp corners and edges have formed, use of the product should be discontinued. If in doubt, contact our service department (http://www.hudora.de). Disposal information At the end of the product’s life, please make use of the available return and collection systems. The disposal company will answer questions on site. SERVICE: We make every effort to supply products which are in perfect condition. However, should defects be found, we also make every effort to repair these. You will therefore find extensive information about the product, spare parts, trouble-shooting and mislaid user guides at http://www.hudora.de. You will find answers to frequently asked questions and solutions to many technical problems under: http://www.hudora.de. Warning! Not suitable for children under 3 years because of the risk of swallowing small parts!
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E PER L’USO Complimenti per l’acquisto! Vi preghiamo di leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso, che costituiscono parte integrante del prodotto. Conservatele con cura assieme alla confezione per future consultazioni. Se il prodotto dovesse essere trasferito a terzi, vi preghiamo di consegnare anche le istruzioni per l’uso. Se il prodotto viene montato, usato o riparato da bambini, ciò dovrà avvenire sotto la supervisione di un adulto. Dati tecnici Articolo: monopattino per bambini RX Codice articolo: 11026 imensioni massime di ingombro: 123 x 65 x 95 cm Massima capacità portante: 50 kg Peso : 7,6 kg Manubrio regolabile: 82 - 95 cm



ISTRUZIONI PER LA REGOLAZIONE DEL SISTEMA FRENANTE Il sistema frenante viene montato in fabbrica e dovrebbe essere controllato ed eventualmente regolato prima dell’utilizzo della ruota. Procedere come segue: verificare la posizione centrata dei pattini sulla fascia del cerchio. Qualora non dovessero trovarsi in posizione equilibrata, regolarli allentando la vite delle ganasce (B). La distanza consigliata tra il cerchione e il pattino è compresa tra 1,5 e 2 mm. Nel caso in cui dovesse essere superiore o inferiore, la si può modificare ruotando la vite di regolazione (C) (stringendo la vite la forza frenante diminuisce. Allentando la vite di regolazione, la forza frenante aumenta). Se la distanza dei pattini è eccessiva, regolare la vite (D) su cui si serra il cavo del freno allentando il dado e tirare il cavo. IMPORTANTE! Dopo ogni operazione sull’impianto frenante, controllare attentamente che tutte le viti siano serrate e che i freni effettivamente funzionino. Il mancato funzionamento dei freni può causare gravi pericoli e incidenti!



Le domande più frequenti e le soluzioni a molti problemi tecnici si trovano al sito:http://www.hudora.de Supporto cavi (A)



CONTENUTO: 1 telaio con ruota posteriore e freno 1 ruota anteriore con asse e relative viti 1 parafango anteriore 1 manubrio con freno a nastro manuale 1 sacchetto con viti, rondelle, dadi, paraurti e attrezzi 1 manuale d’uso Gli altri pezzi compresi nella fornitura non sono rilevanti per il montaggio e l’uso. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO: Il monopattino deve essere montato da un adulto. Allentare i dadi serrati dell’asse nonché il supporto del cavo del freno (A) (vedi figura (II)). Montare la ruota anteriore nei fori della forcella e inserire quindi la rondella bloccante e il supporto del parafango sull’asse prima di fissare quest’ultimo con il dado. Assicurarsi che la posizione dell’asse sia diritta e che la ruota si trovi a una distanza sufficiente dal parafango. (2) Fissare il parafango sul telaio. La vite viene fatta passare anteriormente attraverso la forcella e quindi attraverso il supporto del parafango. Quindi montare la rondella e serrare saldamente il dado. (3) Per fissare e regolare il manubrio, assicurarsi che la forcella anteriore sia inserita nel telaio in direzione di marcia come illustrato nella figura (I). Quindi infilare il manubrio nel tubo del telaio. Durante quest’operazione, fare attenzione che il manubrio sia allineato parallelamente alla ruota anteriore e che sia regolato sull‘altezza desiderata. Non alzare il manubrio lasciando visibile la tacca che segnala il limite massimo in altezza. Per fissare il manubrio, serrare la relativa vite sull‘estremità superiore del gambo del manubrio. Si consiglia di posizionarsi davanti al monopattino tenendo la ruota anteriore tra le gambe e serrare saldamente la vite in modo da garantire il corretto funzionamento del manubrio. Da ultimo, introdurre di nuovo il cavo del freno nel supporto cavi e verificare il corretto funzionamento dei freni. Eventualmente provvedere alla loro regolazione.



Vite di bloccaggio (D)



Vite ganasce (B)



Vite di regolazione (C)



MANUTENZIONE E CURA Pulire il prodotto solo con un panno o uno straccio inumidito senza usare detergenti aggressivi! Controllare l‘eventuale presenza di danni o di segni di usura sul prodotto prima e dopo l‘uso ed eliminarli immediatamente. Assicurarsi che i raccordi a vite sulle parti mobili, come asse e manubrio, siano serrati saldamente e non possano allentarsi durante la corsa. Conservare il prodotto in un luogo sicuro e protetto dalle intemperie, in modo che non possa essere danneggiato. Utilizzare per la sicurezza personale solo parti di ricambio originali, che si possono acquistare da HUDORA. Non apportare modifiche tecniche. Non utilizzare il prodotto nel caso in cui alcune parti dovessero danneggiarsi o si dovessero formare angoli o spigoli appuntiti. In caso di dubbi rivolgersi al nostro servizio di assistenza (http:// www.hudora.de). Istruzioni per lo smaltimento Al termine della vita utile del prodotto, conferirlo in un apposito punto di restituzione e raccolta disponibile. L’impresa di smaltimento locale risponderà alle vostre domande. ASSISTENZA: Il nostro impegno è fornire prodotti perfettamente funzionanti. In presenza di difetti, sarà nostra premura eliminarli. Per maggiori informazioni sul prodotto, le parti di ricambio, la risoluzione dei problemi e le istruzioni per il montaggio smarrite, consultate il sito http://www.hudora.de Le domande più frequenti e le soluzioni a molti problemi tecnici si trovano al sito: http://www.hudora.de. Attenzione! Contiene piccoli componenti che possono essere ingeriti. Non adatto a bambini al di sotto dei tre anni!
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y DE USO ¡Felicitaciones por la compra de este producto! Por favor, lee atentamente estas instrucciones de uso. Las mismas son parte integrante del producto. Por ello, consérvalas cuidadosamente junto al envoltorio para posteriores consultas. Si entregas el producto a terceros, por favor entrega siempre también estas instrucciones de uso. Si el producto es montado, utilizado o reparado por niños, éstos sólo deberán hacerlo bajo la supervisión de un adulto. Especificaciones técnicas Artículo: Patinete RX Número de artículo: 11026 Dimensiones máx. de la estructura: 123 x 65 x 95 cm Peso máx. de usuario: 50 kg Peso: 7,6 kg Manillar regulable: 82 - 95 cm Encontrará preguntas frecuentes y la solución a muchos problemas técnicos en: http://www.hudora.de CONTENIDO: 1 cuadro con rueda trasera y freno 1 rueda delantera con eje y tornillos del eje 1 guardabarros delantero 1 manillar con tirantes de freno de mano 1 bolsa con tornillos, arandelas, tuercas, protección contra choque, y herramienta 1 manual de instrucciones de uso Las otras partes incluidas no son relevantes para el montaje y el uso. INSTRUCCIONES DE MONTAJE: El patinete debe ser montado por un adulto. (1) Afloja primero las tuercas del eje desatornilladas. También el soporte del cable de freno (A) debe ser aflojado primero (ver fig. (II)). Coloca la rueda delantera en los orificios del eje de la horquilla del manillar e introduce luego la arandela de cierre y el soporte del guardabarros sobre el eje, antes de apretar el eje con la tuerca. Observa que el eje se encuentre recto y que la rueda tenga suficiente espacio hasta el guardabarros. (2) Fija el guardabarros al cuadro. El tornillo es pasado desde adelante por la horquilla y luego por el soporte del guardabarros. Finalmente coloca la arandela y aprieta bien la tuerca. (3) Para fijar y ajustar el manillar, asegúrate de que la horquilla delantera esté introducida en el cuadro en la dirección de marcha como en la fig. (I). Luego el manillar será introducido en el tubo del cuadro. Al hacerlo es importante observar que la orientación sea paralela a la rueda delantera y que esté regulada la altura deseada del manillar. El manillar no deberá ser extraído más allá de la marca entallada MAX. Para apretar el manillar, el tornillo del manillar deberá ser apretado en el extremo superior del tubo del manillar. Lo mejor será pararse con la rueda delantera entre las piernas delante del patinete y apretar este tornillo de modo que se pueda garantizar con seguridad la función de dirección. Finalmente el cable de freno será introducido nuevamente en el soporte del cable y se revisará el funcionamiento del freno. Si es necesario, éste deberá ser reajustado.



INSTRUCCIÓN PARA EL AJUSTE DEL SISTEMA DE FRENO: El sistema de freno está premontado de fábrica y deberá ser revisado antes de poner en funcionamiento la rueda y, si es necesario, deberá ser reajustado. Para ello, por favor procede de la siguiente manera: Verifica que las guarniciones de freno se encuentren contra el flanco de la llanta. Si esto no es así, podrás regularlas aflojando el tornillo de la mordaza de freno (B). La distancia recomendada entre la llanta y la guarnición de freno es de aprox. 1.5 a 2 mm. Si ésta es mayor o menor, podrás modificarla girando el tornillo de ajuste (C) (Si giras el tornillo hacia adentro, la fuerza de frenado se debilita. Si giras el tornillo de ajuste hacia fuera, la fuerza de frenado se hace más fuerte). En caso de que la distancia de las guarniciones de freno sea demasiado grande, el tirante de freno en el tornillo de apriete (D) deberá ser regulado aflojando la tuerca y apretando el tirante de freno. ¡IMPORTANTE! Luego de cada trabajo en el freno, por favor revisa exactamente si todos los tornillos están firmes y si el freno realmente funciona. ¡Un funcionamiento defectuoso del freno puede ocasionar grandes riesgos y accidentes! soporte del cable (A)



tornillo de apriete (D)



tornillo de la mordaza de freno (B)



tornillo de ajuste (C)



MANTENIMIENTO Y CUIDADO: Limpia el producto sólo con un paño o un trapo húmedo y no con agentes de limpieza cáusticos. Revisa el producto antes y después del uso en cuanto a daños y rastros de desgaste y corrígelos de inmediato. Asegúrate de que los atornillados en las partes móviles como el eje y la dirección estén firmemente apretados y que tampoco puedan aflojarse durante el uso. Guarda el producto en un lugar seguro, protegido de las inclemencias del tiempo, de modo que no pueda ser dañado. Por tu propia seguridad, usa sólo repuestos originales. Podrás adquirirlos en HUDORA. No efectúes modificaciones estructurales. Si hay partes dañadas o se han generado ángulos y bordes cortantes, el producto no deberá ser utilizado más. En caso de duda, contáctate con nuestro servicio técnico en (http://www.hudora.de). Indicación de eliminación de desechos Por favor, al finalizar la vida útil del aparato llévalo a los sistemas de devolución y recolección disponibles. Las preguntas serán respondidas por las empresas de desechos del lugar. SERVICIO TÉCNICO: Nos esforzamos por entregar productos en perfectas condiciones. Si de todos modos aparecen defectos, también nos esforzamos por corregirlos. Por ello encontrarás numerosas informaciones sobre el producto, los repuestos, las soluciones a problemas y las instrucciones de montaje perdidas en http:// www.hudora.de. Encontrarás preguntas frecuentes y la solución a muchos problemas técnicos en http://www.hudora.de. ¡Advertencia! ¡No apto para niños menores a 3 años debido a las piezas pequeñas que pueden ser ingeridas!
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NOTICE DE MONTAGE ET D’UTILISATION Merci d’avoir acheté votre équipement ! Merci de lire attentivement cette notice d’utilisation qui fait partie intégrante du produit. Nous vous conseillons de la conserver bien précieusement, tout comme l’emballage, afin de pouvoir vous y référer ultérieurement en cas de question. Si vous offrez ce produit à une autre personne, n’oubliez pas d’y joindre cette notice d’utilisation. Si cet équipement est installé, utilisé ou réparé par des enfants, il est préférable que ces opérations se fassent sous la surveillance d’adultes. Caractéristiques techniques : Article : Trottinette RX Article numéro : 11026 Dimensions maximales : 123 x 65 x 95 cm Poids d’utilisateur maximal : 50 kg Poids : 7,6 kg Guidon réglable : 82 - 95 cm Vous trouverez, à l’adresser suivante : http://www.hudora.de, les questions les plus fréquemment posées ainsi que les solutions à un grand nombre de problèmes techniques.



CONSIGNES POUR REGLER LE SYSTEME DE FREINAGE : Le système de freinage est monté en usine et doit impérativement être vérifié au niveau de la roue avant la première utilisation, voire réglé, si nécessaire. Merci de suivre les étapes suivantes : vérifier le positionnement des freins de manière à ce qu’ils soient équilibrés au niveau du centre. Si la position n’est pas correcte, dévisser les vis correspondantes (B) pour adapter le réglage. La distance conseillée entre la jante et le système de freinage doit être comprise entre 1,5 et 2 mm. Si cette dernière s’avère être plus grande ou plus petite, utiliser la vis de réglage (C) pour l’ajuster (En vissant les vis vers l’intérieur, les freins deviennent plus faibles ! En vissant les vis vers l’extérieur, les freins gagnent en vigueur !). Si la distance est trop importante au niveau du système de freinage, dévisser l’écrou près des vis de blocage (D) et resserrer le système de freinage après l’avoir repositionné. ATTENTION ! Après chaque intervention sur les freins, merci de vérifier que toutes les vis sont correctement fixées et que le système de freinage fonctionne normalement. Le mauvais fonctionnement des freins risquerait de générer des risques et d’occasionner des accidents !



CONTENU : 1 cadre avec roue arrière et frein 1 roue avant avec axe et vis 1 garde-boue avant 1 guidon avec freins manuels 1 sac contenant des vis, des rondelles, des écrous, des protections antichoc et des outils. 1 notice d’utilisation Toutes les autres pièces livrées ne sont pas indispensables pour le montage ni pour l’utilisation. NOTICE DE MONTAGE : La trottinette doit être montée par un adulte. (1) Dévisser, dans un premier temps, les écrous. Le système de maintien du câble de frein (A) devra également être démonté (cf. schéma. (II)). Positionner la roue avant au niveau des ouvertures de l’axe du guidon, installer le gardeboue et la protection antichoc sur l’axe, avant de serrer l’ensemble à l’aide des écrous. Attention : l’axe doit être droit ; et la roue ainsi que le garde-boue ne doivent pas se toucher. (2) Fixer le garde-boue sur le cadre. Les vis seront installées au niveau du guidon avant, puis du support du garde-boue. Positionner ensuite les rondelles puis serrer les écrous. (3) Pour fixer et régler le guidon, vérifier que la fourche avant se situe dans le sens de la marche, comme le montre le schéma (I) au niveau du cadre. Insérer ensuite le guidon dans le tube du cadre. Attention : vérifier l’alignement à la roue avant et la hauteur du guidon. Ce dernier ne devra en aucun cas être installé au-dessus de la hauteur MAX. indiquée. Pour fixer le guidon, la vis du guidon devra être insérée et serrée au niveau de l’extrémité du tube supérieur. Pour ce faire, nous vous conseillons de positionner la roue avant entre les roues, devant la trottinette, et de serrer les vis de manière à ce que les déplacements habituels du guidon soient possibles. Enfin, positionner le câble de frein dans le système de maintien et vérifier leur fonctionnement normal. Vous devrez effectuer les réglages adaptés, si nécessaire.



Système de maintien du câble (A)



Vis de serrage (D)



Vis du système de freinage (B)



Vis de réglage (C)



ENTRETIEN ET MAINTENANCE : Merci de nettoyer le produit avec un chiffon ou des lingettes humides, sans aucun produit nettoyant puissant ! Vérifier le produit avant et après chaque utilisation afin de noter la présence d’éventuels dommages et traces d’usure, et entreprendre des réparations adaptées si nécessaire. S’assurer que les vis au niveau des pièces mobiles, des axes et du guidon soient bien fixées, afin qu’elles ne se défassent pas pendant l’utilisation. Conservez le produit dans un endroit sûr, sec et protégé des intempéries afin d’éviter tout type de dégât. Pour votre sécurité, merci de n’utiliser que des pièces d’origine. Vous pourrez les commander auprès d’HUDORA. Ne pas entreprendre de modifications sur l’installation. Si certaines pièces sont abîmées ou vous remarquez la présence de parties et de bords pointus, nous vous conseillons d’arrêter immédiatement l’utilisation du produit ! En cas de doute, merci de contacter le service client (http://www.hudora.de). Consigne pour la mise au rebut : Merci d’utiliser les dispositifs de collecte existants lorsque votre unité arrive en fin de vie. N’hésitez pas à contacter les entreprises locales chargées du recyclage en cas de question. SERVICE : Nous faisons tout notre possible pour proposer des produits sans défaut. Si des problèmes devaient, malgré tout, survenir, nous nous engageons à mettre tout en œuvre pour y remédier. Pour obtenir plus d’informations sur le produit, les solutions aux problèmes et consulter les notices d’utilisation en cas de perte, rendez-vous sur : http://www.hudora.de. Vous trouverez, à l’adresser suivante : http://www.hudora.de, les questions les plus fréquemment posées ainsi que les solutions à un grand nombre de problèmes techniques. AVERTISSEMENT ! Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans car certaines petites pièces risqueraient d’être avalées !
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MONTAGE- EN GEBRUIKSHANDLEIDING Hartelijk gefeliciteerd met de koop van uw product! Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De bedieningshandleiding is een vast bestanddeel van het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing en de verpakking dus. Je hebt ze nodig als je ons op een later tijdstip iets wil vragen. Wanneer je het product aan iemand anders doorgeeft, moet je de gebruiksaanwijzing ook meegeven. Wanneer het product door kinderen wordt opgebouwd, gebruikt of gerepareerd, mag dat alleen gebeuren onder toezicht van volwassenen. Technische specificaties Artikel: Roller RX Artikelnummer: 11026 Maximale maten: 123 x 65 x 95 cm Max. gebruikersgewicht: 50 kg Gewicht: 7,6 kg Stuur verstelbaar: 82 - 95 cm Vaak gestelde vragen en oplossingen voor vele technische problemen vindt u onder: http://www.hudora.de



INSTRUCTIES VOOR HET AFSTELLEN VAN HET REMSYSTEEM: Het remsysteem wordt op de fabriek voorgemonteerd en zou vóór inbedrijfstelling van de fiets moeten worden gecontroleerd en zo nodig afgesteld moeten worden. Ga daarbij als volgt te werk: Controleer de positie van de remblokken: zij moeten gelijkmatig tegen de flank van de velg aanliggen. Mocht dit niet in orde zijn, dan kan dit door losdraaien van de remhelftenschroef (4) ingesteld worden. De aanbevolen afstand tussen velg en remblok bedraagt 1,5 tot 2 mm. Mocht deze groter of kleiner zijn, dan kan deze door het draaien van de afstelschroef (C) gewijzigd worden (wordt de schroef ingedraaid, dan neemt de remkracht af!. Wordt de stelschroef uitgedraaid, dan wordt de remkracht groter!). Bij een te grote afstand van de remblokken moet de remkabel via de klemschroef (D) door losdraaien van de moer en aantrekken van de kabel afgesteld worden. BELANGRIJK! NNa elke werkzaamheid aan de rem moet goed gecontroleerd worden of alle schroeven vastzitten en of de rem daadwerkelijk correct werkt. Slechte werking van de rem kan heel gevaarlijk zijn en ongelukken tot gevolg hebben!



INHOUD: 1 frame met achterwiel en rem 1 voorwiel met as en asschroeven 1 voorste spatbord 1 stuur met handremgrepen 1 zakje met bouten, schijven, moeren, bumper en gereedschap 1 gebruiksaanwijzing Verdere in de verpakking aanwezige onderdelen zijn niet relevant voor de montage en het gebruik. MONTAGE-INSTRUCTIES: De step moet door een volwassene gemonteerd worden. (1) Maak eerst de opgeschroefde asmoeren los. Ook de houder van de remkabel (A) moet eerst losgedraaid worden (zie afb. (II)). Plaats het voorwiel in de asopeningen van de stuurvork en steek vervolgens de borgring en de spatbordhouder op de as, voordat je de moer van de as aandraait. Let erop dat de as recht zit en dat er genoeg speling is tussen wiel en spatbord. (2) Bevestig het spatbord aan het frame. Daarbij wordt de bout van voren door de vork en vervolgens door de spatbordhouder gestoken. Vervolgens de ring plaatsen en de moer goed aandraaien. (3) Voor de bevestiging en afstelling van het stuur moet gecontroleerd worden of de voorvork in rijrichting in het frame steekt zoals in afb (I). Vervolgens wordt het stuur in de framebuis gestoken. Let erop dat het stuur correct staat ten opzichte van het voorwiel en dat de gewenste hoogte van het stuur ingesteld is. Daarbij mag het stuur niet worden uitgetrokken tot boven de ingekerfde markering MAX. Om het stuur vast te zetten moet de stuurschroef aan het bovenste stuureinde aangetrokken worden. Daarvoor kun je het beste met het voorwiel tussen de benen voor de step gaan staan en deze sroef zo vast aandraaien dat een veilige werking van het stuur gegarandeerd is. Als laatste wordt de remkabel weer in de kabelhouder gestoken en wordt de werking van de rem gecontroleerd. Eventueel moet deze nagesteld worden.



Kabelhouder (A)



Klemschroef (D)



Remhelftschroef (B)



Afstelschroef (C )



ONDERHOUD EN VERZORGING: Reinig het product alleen met een doek of een vochtige lap en niet met agressieve schoonmaakmiddelen! Controleer het product vóór en na gebruik op beschadigingen en tekenen van slijtage en herstel deze meteen. Zorg ervoor dat schroefbevestigingen van bewegende delen zoals de as en het stuur vast aangetrokken zijn en tijdens het rijden niet los kunnen komen. Berg het product op een veilige plek op waar het beschermd is tegen weersinvloeden, zodat het niet beschadigt raakt. Gebruik voor je eigen veiligheid alleen originele onderdelen. Die onderdelen zijn verkrijgbaar bij HUDORA. Verander niets aan de constructie van het product. Mochten onderdelen beschadigd zijn of zijn er scherpe hoeken en randen ontstaan, dan mag het product niet meer worden gebruikt! Neem in geval van twijfel contact op met onze serviceafdeling (http://www.hudora.de). Aanwijzing voor de afvoer aan het einde van de levensduur Laat het product aan het einde van de levensduur afvoeren via de ter beschikking staande inlever- en inzamelsystemen voor afval. Met uw vragen kunt u terecht bij afvalverwerkers of bij de milieustraat bij u in de buurt. SERVICE: Wij doen ons best om producten te leveren die helemaal in orde zijn. Mochten toch fouten voorkomen, dan zullen wij ons best doen om die op te lossen. Om die reden krijgt u zeer veel informatie over product, onderdelen, probleemoplossingen en kwijtgeraakte montage-instructies onder www.hudora.de. Vaak gestelde vragen en oplossingen voor vele technische problemen vind je onder www.hudora.de Waarschuwing! Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar oud, bevat kleine onderdelen die ingeslikt kunnen worden.
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NÁVOD K MONTÁŽI A POUŽITÍ GRATULUJEME VÁM K ZAKOUPENÍ VAŠEHO VÝROBKU! Prosíme vás, abyste si pozorně přečetli tento návod k použití. Návod k použití je pevnou součástí výrobku. Kvůli pozdějším otázkám jej pečlivě uschovejte, stejně jako balení. Pokud výrobek předáte dále třetí osobě, přiložte vždy též i návod k použití. Děti mohou výrobek montovat, používat anebo opravovat pouze pod dohledem dospělé osoby. TECHNICKÉ ÚDAJE Položka: Koloběžka RX Výrobní číslo: 11026 Maximální rozměry: 123 X 65 X 95 cm Max. hmotnost uživatele: 50 kg Hmotnost: 7,6 kg Nastavitelná řídítka: 82 - 95 cm



NÁVOD NA NASTAVENÍ BRZDOVÉHO SYSTÉMU: Brzdový systém je namontovaný výrobcem a před použitím koloběžky by měl být otestovaný a případně doladěný. Postupujte při tom následovně: Zkontrolujte polohu brzdových obložení, zda rovnoměrně dosedají na boku ráfku. Pokud tomu tak není, nastavení lze provést povolením šroubu brzdové čelisti (B). Doporučená vzdálenost mezi ráfkem a brzdovým obložením je cca. 1,5 až 2 mm. Pokud má být tato vzdálenost větší nebo menší, lze ji změnit otáčením nastavovacího šroubku (C) (Dotahováním šroubku se brzdová zmenší! Povolením nastavovacího šroubku se brzdová sila zvětší!). V případě příliš velké vzdálenosti brzdových obložení by se stáhnutí brzdy mělo nastavit na svíracím šroubku (D) povolením matice a natáhnutím brzdového lanka. DŮLEŽITÉ! Po jakékoliv práci na brzdě přesně zkontrolujte, zda jsou všechny šroubky pevně dotáhnuté a zda jsou brzdy skutečně funkční. Chyba brzd může vést k vážným nebezpečím a nehodám!



Nejčastější otázky a řešení mnohých technických problémů naleznete na adrese: http://www.hudora.de Držák lanka (A)



OBSAH: 1 rám se zadním kole m a brzdou 1 přední kolo s osou a osovými šroubky 1 přední blatník 1 řídítka s ručními brzdami 1 pouzdro se šroubky, podložkami, maticemi, ochranou proti nárazu a nářadím 1 návod k použití Další části, které jsou součástí balení, nejsou pro montáž a používání relevantní. NÁVOD K MONTÁŽI: Koloběžku musí smontovat dospělá osoba. (1) Nejprve povolte našroubované osové šroubky. I držák brzdového lanka (A) je nutné nejprve povolit (viz Obr. (11)). Vložte přední kolo do otvorů os na přední vidlici a potom nastrčte bezpečnostní podložku a držák blatníku na osu předtím, než maticí osu dotáhnete. Dbejte na to, aby osa přesně dosedla, a aby mezi kolem a blatníkem byl dostatek místa. (2) Připevněte blatník na rám. Šroubek zastrčte zepředu do vidlice a potom do držáku blatníku. Následně nasaďte podložku a pořádně dotáhněte matici. (3) Než připevníte a nastavíte řídítka, ujistěte se, že přední vidlice je do rámu zasazená v směru jízdy, jako na obrázku (I). Potom nasaďte řídítka do rámu. Dbejte přitom, aby byla řídítka nastavena souběžně s předním kolem a abyste nastavili požadovanou výšku řídítek. Řídítka přitom nesmí být vytažena nad značku MAX. Chcete-li dotáhnout řídítka, musíte utáhnout šroubek řídítek na horním konci tyče řídítek. Nejlepší je u této činnosti stát před koloběžkou s předním kolem mezi nohama, a tento šroubek dotáhnout tak silně, abyste mohli bezpečně ovládat řízení. Na závěr se opět zavede brzdové lanko do držáku lanka, a zkontroluje se funkčnost brzdy. Případně je nutno provést dodatečné nastavení.



Svírací šroubek (D)



Šroubek brzdové čelisti (B)



Nastavovací šroubek (C)



ÚDRŽBA A PÉČE: Výrobek čistěte pouze utěrkou nebo mokrou látkou a ne agresivními čisticími prostředky! Před použitím i po použití výrobek vyzkoušejte, zda není poškozen nebo se na něm nenacházejí stopy opotřebení. V případě, že ano, ihned je odstraňte. Ujistěte se, že šroubové spoje na pohyblivých částech, jako na ose a řídítkách, jsou pevně dotaženy a nemohou se povolit ani během jízdy. Výrobek uchovávejte na bezpečném místě, které je chráněné před povětrnostními vlivy tak, aby se výrobek nemohl poškodit. V zájmu Vaší bezpečnosti používejte pouze originální náhradní díly. Ty si můžete obstarat u společnosti HUDORA. Neprovádějte žádné konstrukční změny. Pokud jsou některé části poškozené nebo vzniknou ostré rohy nebo hrany, výrobek je nutno dále NEpoužívat! V případě pochybností se spojte s naším servisem na (http://www.hudora.de). 























Empfehlen Sie Dokumente












AUFBAU- Und BedienUngsAnleitUng 

Los protectores minimizan el riesgo de lesión en patinaje, ... Estos protectores son protectores de la Clase 1 y son ade










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

cross-connecting rod (5) (Fig. 2). Then attach the lines tightly by knotting them to the loops provided on the kite. Mak










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

In dieser Phase sollte man ... Man sollte sie vor dem Abkühlen nicht berühren. • Nehmen Sie immer .... It is forbidden t










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

possa raggiungere terra con le punta dei piedi (B). Montaggio del manubrio e .... dobles de la cesta y tire de ellas has










 








AUfBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

AuÃŸenseite (den oberen Rahmen) des Trampolins mit Hilfe von Seilen und ... Trampoline, die hÃ¶her sind als 51 cm, sind fÃ¼r die Benutzung durch Kinder.










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Always check that all parts are firmly fixed before use, especially the folding mechanism, the ... GETTING STARTED IS AL










 








@ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG. Regenabdeckung für Trampolin 366 cm lit/426 cm 0. Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer










 








AUFBAU- UNd BEdIENUNGSANLEITUNG 

zodat de aan de onderste buis gelaste bevestigingsbeugels de onderste buis van de steunpoot omvatten. Met de bouten (F)










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

ÜBUNG 1: SITUP-ÜBUNG. Ziehen Sie Ihre Beine im 90° Winkel an und ziehen Sie beide Füße par- allel zueinander an. Legen S










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Il casco da sci riduce eventuali rischi e protegge per non procurarsi varie lesioni. ... I materiali, che assorbono ener










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Aprite la chiusura a sgancio rapido all'estremità anteriore della pedana, spostando la .... errores durante el montaje p










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

s allenatore autorizzato di questo sport. Saltate solo quando la superficie del tappeto è asciutta. Il vento o le corren










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ERSATZTEILE UND ... 

orientés dans la même direction. Serrez l'écrou sur la bride de telle sorte qu'il ne puisse se dévisser tout seul. Pour










 








Page 1 @ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ... 

Push1he handlebar rod as far as i1 will g0 into 1he handlebar stem. ... suitable far i1, i.e. thase which are smaath, cl










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Ihrer eigenen Sicherheit nur original Ersatzteile. .... iLimpie el producto sÃ¶le con un trapo e paï¬�o hÃ¼mede sin usar preduetes de limpieza espe- eiales!










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

favorisierten Lenk-Kraftübertragung, lösen Sie den King Pin oder drehen ihn fester. Der King. Pin ist die Schraube, die










 








d aufbau- und bedienungsanleitung 

Das Bremssystem ist werksseitig vormontiert und sollte vor Inbetriebnahme des Rades geprüft und ggf. nachjustiert werden










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

pericolo di infortunio, mantenendo il polso nella sua posizione anatomica maggiormente stabile, la cosiddetta “presa del










 








AUfBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

runde AuÃŸenseite (den Rahmen) des Trampolins mit Hilfe von Seilen und. PflÃ¶cken ... Trampoline, die hÃ¶her sind als 51 cm, sind fÃ¼r die Benutzung durch Kinder.










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

panier de basket-ball que pour un usage privé. PRINCIPES GENERAUX D'ENTRAÎNEMENT : 1. ... vente (http://www.hudora.de).










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

OUESTO MANUALE VALE PER I MODELLI. 10102 Ratzfratz argentu/blu. 10103 Ratzfratz argentu/lilla. 10106 Ratzfratz grigiu/araneiune. 10107 Ratzfratz rosa.










 








aufbau- und bedienungsanleitung assembly- and instruction manual ... 

Beaufsichtigen Sie Kinder beim Aufbau entsprechend. Dieses ... alle Verschraubungen fest verschraubt sind, bevor Sie das Gokart Ihrem Kind zum Spielen.










 








d aufbau- und bedienungsanleitung 

Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von .... Legen Sie das Trampolin auf den B










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

schnalle sich auf der Bauchseite befindet (Vgl. Bild). Vor Gebrauch des SchwimmgÃ¼rtels stellen Sie bitte die GrÃ¶ÃŸe des SchwimmgÃ¼rtels so ein, dass er eng.
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